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A Tanács következtetései az Egyesült Nemzetek Szervezetében az Egyesült Nemzetek 

Szervezete Közgyűlésének 80. ülésszakán (2025. szeptember – 2026. szeptember) képviselendő 

uniós prioritásokról1 

1. Ebben a példátlan kihívások jellemezte időszakban az EU a nemzetközi jogon alapuló 

multilaterális rendszer mellett maradéktalanul elkötelezetten, valamint az ENSZ 

Alapokmányának céljaihoz és elveihez hűen készül az ENSZ-közgyűlés 80. ülésszakára, 

mégpedig annak érdekében, hogy mindenki számára szavatolni lehessen a békét és a biztonságot, 

az emberi jogok tiszteletben tartását és a fenntartható fejlődést. 

2. Az EU továbbra is kiszámítható, megbízható és hiteles partner marad, amely elkötelezett 

amellett, hogy globális megoldásokat találjon a közös kihívásokra, többek között a jövőt szolgáló 

paktumnak és mellékleteinek, a Globális Digitális Paktumnak és a jövő nemzedékeiről szóló 

nyilatkozatnak a végrehajtása révén. Az EU készen áll arra, hogy együttműködjön partnereivel 

az ENSZ reformjának az „ENSZ80-kezdeményezés” révén történő előbbre vitelében egy olyan 

eredményesebb, költséghatékonyabb és reakcióképesebb ENSZ felé vezető úton, amely 

mindhárom pilléren belül képes hatékonyan eredményeket felmutatni. 

3. Az EU-t aggodalommal töltik el a nemzetközi békét és biztonságot érintő fokozódó és sokrétű 

fenyegetések – mindenekelőtt az ENSZ Alapokmányának széles körű megsértése, az agressziós 

cselekményeket és a területi integritás megsértését is beleértve –, ezért továbbra is elkötelezett 

marad az igazságos és tartós béke és a stabilitás globális szintű védelme és helyreállítása mellett. 

4. Elismerve a béke és a biztonság, az emberi jogok és a fenntartható fejlődés – nevezetesen annak 

gazdasági, társadalmi és környezeti dimenziója – közötti szoros kapcsolatot, az EU változatlanul 

elkötelezett a 2030-ig tartó időszakra szóló menetrend mellett és a fenntartható fejlődési célok 

megvalósítása iránt. 

5. Bolygónk hármas válsága – az éghajlatváltozás, a biológiai sokféleség csökkenése és a 

környezetszennyezés – egzisztenciális fenyegetést jelent az emberiség egészére és a világ 

biztonságára nézve. Az EU határozottan kiáll az idén tízéves Párizsi Megállapodás mellett, és 

elkötelezett aziránt, hogy az ENSZ keretében együttműködjön partnereivel a globális szintű, 

igazságos és inkluzív zöld átállás felgyorsítása érdekében. 

  

                                                 

1 E dokumentumban az „EU”, illetve az „uniós” kifejezés használata független attól, hogy az adott kérdés „az EU”, „az EU és a 

tagállamok” vagy kizárólag „a tagállamok” hatáskörébe tartozik-e. 
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6. A következő évben az alábbi prioritások vezérlik majd az EU fellépését az ENSZ-en belül: 

I. a nemzetközi jogon alapuló multilaterális rendszernek és az emberi jogok egyetemességének 

a támogatása; 

II. az ENSZ-rendszer fellendítését célzó átfogó reform előmozdítása, valamint a hatékony 

partnerségek kialakítására való törekvés; 

III. az ENSZ béke- és biztonsági architektúrájának megerősítése; 

IV. a fenntartható fejlődés előmozdítása a 2030-ig tartó időszakra szóló menetrenddel 

összhangban; 

V. bolygónk hármas válságának kezelése. 

I. A nemzetközi jogon alapuló multilaterális rendszernek és az emberi jogok 

egyetemességének a támogatása 

7. Mivel az ENSZ-rendszer egyre több kihívással néz szembe, az EU és tagállamai a továbbiakban 

is támogatni fogják a hatékony multilateralizmust és a szabályokon alapuló nemzetközi rendet 

– melynek középpontjában az ENSZ áll –, és változatlanul szembe fognak szállni az e rend 

aláásására és gyengítésére irányuló erőfeszítésekkel. Arra törekszünk, hogy előmozdítsuk és 

megvédjük a nemzetközi jogot, beleértve a nemzetközi humanitárius jogot és az emberi jogok 

nemzetközi jogát. Az EU továbbra is tiszteletben fogja tartani az ENSZ Alapokmányában foglalt 

szabályokat és elveket, többek között a szuverenitás és a területi integritás, a politikai 

függetlenség és az önrendelkezés elvét is. Ezek az elvek nem képezhetik alku tárgyát, és nem 

csorbulhatnak. 
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8. Az EU újra megerősíti rendíthetetlen elkötelezettségét az emberi jogok – mindenütt és mindenki 

számára történő – egyetemes tiszteletben tartása, védelme és érvényesítése mellett. Az emberi 

jogok – legyen szó polgári, kulturális, gazdasági, politikai vagy szociális jogokról – egyetemesek, 

oszthatatlanok, egymástól kölcsönösen függenek és egymáshoz kapcsolódnak. Emellett a 

demokrácia, a jogállamiság és az összes emberi jog tiszteletben tartása együtt jár a békével és a 

jóléttel, valamint a fenntartható fejlődési célok megvalósításával. 2026-ban ünnepeljük majd a 

Gazdasági, Szociális és Kulturális Jogok Nemzetközi Egyezségokmánya és a Polgári és Politikai 

Jogok Nemzetközi Egyezségokmánya elfogadásának 60. évfordulóját. Az EU ennek kapcsán 

hangsúlyozza, hogy ezek az alapszerződések továbbra is releváns és fontos eszközt jelentenek a 

globális emberi jogi normák előmozdításában. Az EU a fellépéseit az ENSZ emberi jogi 

fórumain képviselendő uniós prioritásokról szóló, 2025. évi tanácsi következtetésekre fogja 

alapozni. 

9. Az EU fenn fogja tartani szilárd elkötelezettségét az esélyegyenlőségi menetrend és a 

megkülönböztetésmentesség mellett, mint ahogy amellett is, hogy minden ember élhessen az őt 

megillető emberi jogok és alapvető szabadságok teljes körével, továbbá a hátrányos, 

kiszolgáltatott vagy marginalizált helyzetben lévők védelme iránt is változatlanul szilárdan 

elkötelezett fog maradni. Az EU határozottan elő fogja segíteni és fokozni fogja azokat az 

erőfeszítéseket, amelyek – az ENSZ összes pillére vonatkozásában fontos horizontális kérdést 

jelentő – nemek közötti egyenlőségre, minden emberi jog minden nő és lány esetében történő 

előmozdítására és maradéktalan érvényesülésére, valamint a nők és lányok önrendelkezésének 

elősegítésére és az összes területen – mindenekelőtt a vezetői pozíciókban – való teljes körű, 

egyenlő és érdemi részvételére irányulnak. E célból az EU aktívan és konstruktívan részt fog 

venni a „Peking+30” kapcsán tartandó magas szintű rendezvényen. Az EU az erőfeszítéseinek 

középpontjába helyezi majd a szexuális és a nemi alapú erőszak – és azon belül többek között a 

konfliktushelyzetekhez kapcsolódó szexuális erőszak – megelőzését és felszámolását. Az EU 

újólag meg fogja erősíteni szilárd elkötelezettségét aziránt, hogy az LMBTI-személyek 

tekintetében tiszteletben tartsa, védje és biztosítsa az összes emberi jog maradéktalan és egyenlő 

érvényesítését. Az EU a továbbiakban is prioritásként fogja kezelni a gyermekek és a fiatalok 

jogait, a minőségi és inkluzív oktatásban való egyetemes részvétel lehetőségét is beleértve. 

Továbbra is tenni fog azért, hogy fokozza az idősek emberi jogainak védelmét és érvényesülését, 

valamint az idősek jóllétét. 
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10. Az EU továbbra is elkötelezett marad valamennyi emberi jog előmozdítása, védelme és 

érvényesítése mellett, továbbá a Pekingi Cselekvési Platformnak és a nemzetközi népesedési 

és fejlesztési konferencia cselekvési programjának, valamint az ezek felülvizsgálati 

konferenciáin született eredményeknek a teljes körű és tényleges végrehajtása mellett, és ezzel 

összefüggésben a jövőben is kiáll a szexuális és reproduktív egészség és jogok érvényesítése 

mellett. Mindezek fényében az EU újólag megerősíti, hogy elkötelezett azon, minden embert 

megillető jog előmozdítása, védelme és érvényesítése mellett, hogy saját szexualitása, illetve 

szexuális és reproduktív egészsége felett teljes mértékben maga rendelkezzen, továbbá arra 

vonatkozóan szabad és felelősségteljes döntéseket hozzon, hátrányos megkülönböztetéstől, 

kényszertől és erőszaktól mentesen. Az EU továbbá hangsúlyozza, hogy egyetemes hozzáférést 

kell biztosítani a szexuális és reproduktív egészséggel kapcsolatos jó minőségű, megfizethető és 

átfogó tájékoztatáshoz, oktatáshoz – ezen belül is az átfogó szexuális neveléshez – és 

egészségügyi szolgáltatásokhoz. 

11. Az EU változatlanul elkötelezett aziránt, hogy a nemzetközi jog minden megsértése tekintetében 

megszűnjön a büntetlenség gyakorlata és biztosítva legyen az elszámoltathatóság. Az EU a 

jövőben is támogatni fogja az emberiesség elleni bűncselekmények megelőzéséről és büntetéséről 

szóló egyezmény elfogadása felé vezető folyamatot, valamint azokat az erőfeszítéseket, amelyek 

az emberi jogi jogsértések és visszaélések és a nemzetközi humanitárius jog megsértése eseteinek 

– így többek között a potenciálisan nemzetközi bűncselekménynek minősülő eseteknek – a 

független kivizsgálására irányulnak. Újólag meg fogja erősíteni a nemzetközi büntető 

igazságszolgáltatási rendszer – és azon belül is mindenekelőtt a Nemzetközi Büntetőbíróság 

(NBB) – iránti rendíthetetlen támogatását, valamint elkötelezettségét a Római Statútum érvényre 

juttatása és az NBB függetlenségének és integritásának megőrzése mellett. 

12. Az EU ismételten hangsúlyozza, hogy határozottan támogatja a Nemzetközi Bíróságot (NB) 

mint a nemzetközi igazságszolgáltatási rendszer egyik fő pillérét. Az EU emlékeztet arra, hogy a 

Nemzetközi Bíróság végzései és ítéletei kötelező erővel bírnak a jogvitában részt vevő felekre 

nézve. 

13. Az EU továbbra is elő fogja mozdítani és támogatni fogja a nemzetközi jog fejlesztését célzó 

kezdeményezéseket, és újólag megerősíti a Nemzetközi Jogi Bizottság (ILC) e tekintetben 

betöltött fontos szerepét. Rendkívül fontos, hogy a Nemzetközi Jogi Bizottság elegendő időt 

kapjon a tanácskozásokra annak érdekében, hogy teljesíteni tudja a megbízatását. 
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14. Az EU emlékeztet rá, hogy régóta szilárdan elkötelezett amellett, hogy támogassa az ENSZ 

szerepét az ENSZ-közgyűlés 1991. évi 46/182. sz. határozata alapján kialakított nemzetközi 

humanitárius szükséghelyzeti reagálás koordinálásában. Az EU továbbra is dolgozni fog azon, 

hogy óvja a humanitárius teret, amely lehetővé teszi és megkönnyíti a humanitárius segítség gyors 

és akadálytalan eljuttatását a rászorulókhoz, garantálja a humanitárius személyzet védelmét, 

valamint biztosítja a humanitárius elvet jelentő pártatlanság, semlegesség, függetlenség és 

emberiesség tiszteletben tartását. Az EU a továbbiakban is különös figyelmet fog fordítani a 

legkiszolgáltatottabb helyzetben lévőkre. 

15. Az EU és tagállamai – amelyek együttesen a legnagyobb hozzájárulást nyújtják az ENSZ-hez, és 

2024-ben a legnagyobb humanitárius adományozók voltak – továbbra is határozott 

elkötelezettséget fognak tanúsítani az ENSZ pénzügyi stabilitása iránt. 

II. Az ENSZ-rendszer fellendítését célzó átfogó reform előmozdítása, valamint a 

hatékony partnerségek kialakítására való törekvés 

16. Az EU továbbra is elkötelezett a jövőt szolgáló paktum – és annak két melléklete – mellett, 

amely kulcsfontosságú lépést jelent az ENSZ-rendszer fellendítésének, a 2030-ig tartó időszakra 

szóló menetrend és a fenntartható fejlődési célok megvalósításának, valamint a nemzetközi 

pénzügyi struktúra reformjának irányába. Az EU készen áll arra, hogy a paktum hatékony 

végrehajtásának biztosítása érdekében valamennyi érdekelt féllel együttműködjön. 

17. Merész és nagyívű reformokra van szükség annak biztosításához, hogy az ENSZ-rendszer 

képes legyen kezelni a globális kihívásokat, és tényleges eredményeket tudjon felmutatni az 

országok szintjén. Az EU régóta elkötelezett amellett, hogy együttműködjön az ENSZ 

tagállamaival és az ENSZ-rendszerrel a jelenleg is zajló belső reformfolyamatnak – azaz a főtitkár 

ENSZ80-kezdeményezésének – az előbbre vitelében, hogy ezáltal szavatolni lehessen, hogy az 

ENSZ egy olyan eredményes, költséghatékony és reakcióképes szervezet legyen, amely képes 

arra, hogy megfelelőbben kezelje a jelenlegi és a jövőbeli kihívásokat. 
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18. A már folyamatban lévő és jóváhagyott reformoknak – többek között az ENSZ fejlesztési 

rendszere, az ENSZ irányítása, valamint az ENSZ béke- és biztonsági pillére reformjának – a 

teljes körű és gyors végrehajtása megfelelő pályára fogja állítani az ENSZ-rendszert ahhoz, hogy 

megvalósíthassa az ENSZ80-kezdeményezés célkitűzéseit. Az EU üdvözli „A humanitárius 

rendszer újraindítása” („Humanitarian Reset”) elnevezésű kezdeményezést, és elkötelezett 

amellett, hogy konstruktívan együttműködjön az ENSZ-szel, segítséget biztosítva egy olyan 

humanitárius rendszer előmozdításához, amely egyre nagyobb mértékben teszi majd lehetővé a 

humanitárius elvekkel és a nemzetközi joggal összhangban nemzetközi védelmet élvező, helyi 

irányítású humanitárius fellépést. Az EU támogatja továbbá az ENSZ fejlesztési rendszerének 

reformfolyamatát is, és az ENSZ80-reformkezdeményezésnek ennek megerősítését kell 

szolgálnia. A megújított állandó koordinátori rendszer hozzájárul az EU és az ENSZ között az 

országok szintjén folytatott együttműködés koherensebbé és hatékonyabbá tételéhez. További 

erőfeszítésekre van szükség az elért eredmények megszilárdításához, többek között annak 

érdekében, hogy ezentúl is biztosítani lehessen az állandó koordinátori rendszer számára a 

kiszámítható és fenntartható finanszírozás szükséges szintjét, valamint hogy kezelni lehessen az 

ENSZ-integráció előtt az országok szintjén álló szervezeti akadályokat. Az ENSZ80-

kezdeményezés, „A humanitárius rendszer újraindítása” elnevezésű kezdeményezés, 

valamint az ENSZ fejlesztési rendszerének reformja közötti koherencia biztosítása döntő 

fontosságú ahhoz, hogy szavatolni lehessen a célok közös voltát és az ENSZ ügynökségeinek 

egységesítésére irányuló folyamat („UN as one”) hatékony megvalósítása érdekében kifejtett 

együttes hatást, különösen konfliktushelyzetekben és instabil helyzetekben. Az EU elkötelezett 

aziránt, hogy proaktív és konstruktív szerepet töltsön be e tekintetben. 

19. A jövőt szolgáló paktum végrehajtása melletti elkötelezettségünkkel összhangban az EU 

támogatja az ENSZ Biztonsági Tanácsának (ENSZ BT) átfogó reformját, amelynek célja, 

hogy hatékonyabbá, inkluzívabbá, átláthatóbbá, demokratikusabbá és elszámoltathatóbbá tegye 

az ENSZ BT-t, és biztosítsa, hogy az – az alulreprezentált régiók képviseletének megerősítése 

révén – jobban tükrözze a jelenlegi realitásokat. Az EU támogatja azt a francia–mexikói 

kezdeményezést, amelynek célja, hogy tömeges atrocitások esetén korlátozza a vétójog 

alkalmazását. Emellett az EU változatlanul elkötelezett a nemzetközi pénzügyi szervezetek és a 

multilaterális fejlesztési bankok reformja iránt, többek között az ENSZ-rendszer és a 

multilaterális fejlesztési bankok közötti koordináció javítása, valamint az összes érintett érdekelt 

fél bevonása révén. Várakozással tekintünk a negyedik nemzetközi fejlesztésfinanszírozási 

konferencia (FFD4) [ambiciózus és feladatorientált eredményei] elé. 

20. Az EU folytatni fogja partnerségek kialakítását az ENSZ szélesebb tagságából kikerülő 

partnerek között, valamint az ilyen partnerségek ápolását, konszenzust alakítva ki és egy 

változó környezetben együttműködést folytatva a hatékony multilaterális rendszer támogatása 

érdekében. 
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21. Az EU a továbbiakban is aktívan támogatni fogja és elő fogja mozdítani a sokszínű és független 

civil társadalmat és annak szerepvállalását, segítve azt, hogy az érdemben részt vehessen a 

multilaterális folyamatokban, ideértve többek között, de nem kizárólagosan az emberi jogi 

fórumokat, a fenntartható fejlődést, a békeközvetítést és a döntéshozatalt. Az EU újólag 

megerősíti a fiatalok fontos szerepét, szem előtt tartva a jövő nemzedékeinek szükségleteit és 

érdekeit, valamint ismételten hangsúlyozza elkötelezettségét a jövő nemzedékeiről szóló 

nyilatkozat iránt. 

III. Az ENSZ béke- és biztonsági architektúrájának megerősítése 

22. A konfliktusok és háborúk számának növekedésével és azok intenzívebbé válásával 

összefüggésben az EU sajnálatát fejezi ki amiatt, hogy polgári személyek – köztük nők, 

gyermekek, idősek és fogyatékossággal élő személyek –, humanitárius dolgozók, egészségügyi 

személyzet tagjai, újságírók és az ENSZ személyzetének tagjai, valamint polgári infrastruktúrák 

és eszközök egyre nagyobb mértékben válnak büntetlenül maradó cselekedetek célpontjaivá; 

hogy a nőket és a lányokat továbbra is aránytalan mértékű szenvedés sújtja, mindenekelőtt a 

konfliktushelyzetekhez kapcsolódó szexuális erőszak terjedésével összefüggésben; valamint 

hogy a humanitárius segítség biztonságos, gyors és akadálytalan célba juttatásához való 

egyetemes jogot egyre inkább megkérdőjelezik vagy alkualapként használják fel a konfliktusok 

során. Az EU hangsúlyozza, hogy a nemzetközi humanitárius jogot minden konfliktus során be 

kell tartani. A védelmi felelősség elve elfogadásának 20. évfordulója alkalmából az EU 

maradéktalanul kiáll annak végrehajtása mellett. 

23.  Emlékeztetünk az ENSZ BT feladataira, amelynek változatlanul a béke- és biztonsági 

architektúra sarokkövét kell jelentenie. Nagyra értékeljük továbbá az ENSZ-közgyűlésnek a 

nemzetközi békével és biztonsággal kapcsolatos kérdésekben végzett munkáját, valamint 

hangsúlyozzuk, hogy tovább kell fejleszteni azokat a módozatokat, amelyek útján az ENSZ-

közgyűlés hozzájárulhat a nemzetközi béke és biztonság fenntartásához. 
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24. Az EU számára változatlanul kulcsfontosságú prioritást jelent, hogy Ukrajnában átfogó, 

igazságos és tartós, az ENSZ Alapokmányában foglalt elveken és a nemzetközi jogon alapuló 

béke jöjjön létre. Oroszország Ukrajna elleni – több, mint három éve tartó – indokolatlan és 

jogellenes teljes agressziós háborúja továbbra is pusztító következményekkel jár mindenekelőtt 

az ukrán népre nézve, de emellett a tágabb régióra és az egész világra továbbgyűrűző hatást 

gyakorol. Elítéljük Oroszország azon intézkedéseit, amelyek arra irányulnak, hogy destabilizálják 

a béke és a biztonság fenntartását szolgáló globális architektúrát, ideértve az ENSZ Biztonsági 

Tanácsának jogi eszközeit is. Legalább 30 napos teljes körű, feltétel nélküli tűzszünetre szólítunk 

fel, amely létfontosságú lépést jelenthet a polgári lakosság szenvedése csökkentésének irányába, 

emellett pedig teret adhat a valódi békéről szóló érdemi tárgyalásoknak, amelyek célja 

Oroszország agressziós háborújának lezárása, valamint az átfogó, igazságos és tartós béke 

helyreállítása. Az EU és tagállamai továbbra is meg fogják védeni a nemzetközi jogot, és a 

továbbiakban is maradéktalanul tiszteletben fogják tartani Ukrajnának a nemzetközileg elismert 

határain belüli szuverenitását, függetlenségét és területi integritását, támogatni fogják Ukrajnát, 

ameddig csak szükséges, valamint azon fognak munkálkodni, hogy biztosított legyen a 

bűncselekményekkel kapcsolatos teljes körű elszámoltatás. 

25. A gázai és a közel-keleti helyzet minden korábbinál katasztrofálisabb szintet ért el, és az a 

továbbiakban is sürgős és folyamatos figyelmet igényel majd a részünkről. Az EU és tagállamai 

megismétlik az idevágó európai tanácsi következtetésekben kifejtett álláspontjukat. Az EU 

felszólít a tűzszünethez való azonnali visszatérésre, amelynek az összes túsz szabadon 

bocsátásához és az ellenségeskedések végleges megszüntetéséhez kell vezetnie. Az EU 

valamennyi felet arra sürget, hogy tartsák tiszteletben a nemzetközi jog – így többek között az 

emberi jogok nemzetközi joga és a nemzetközi humanitárius jog – szerinti kötelezettségeiket. 

Sürgős intézkedéseket kell hozni a pusztító humanitárius helyzet kezelésére, ideértve 

mindenekelőtt azt, hogy a nagy léptékű humanitárius segítség egész Gázába akadálytalanul 

bejuthasson, és ott folyamatosan szétosztásra kerüljön. Az EU kiemeli az UNRWA alapvető 

szerepét, mely hivatal mind Gázában, mind a tágabb régióban létfontosságú támogatást nyújt a 

polgári lakosságnak. Az UNRWA cselekvési tervének folytatódó végrehajtása kulcsfontosságú 

feladat. A Nemzetközi Bíróság végzéseit maradéktalanul végre kell hajtani. Alapvető fontosságú, 

hogy Izrael konstruktívan együttműködjön az ENSZ-szel, annak ügynökségeit is beleértve. Az 

EU üdvözli az ENSZ Biztonsági Tanácsának a közel-keleti helyzetre vonatkozó határozatait, 

emlékeztetve azok kötelező erejére, valamint továbbra is szilárdan elkötelezett a kétállami 

megoldáson alapuló tartós és fenntartható béke mellett. E célból – többek között a Palesztina 

kérdésének békés rendezését és a kétállami megoldás megvalósítását célzó magas szintű 

nemzetközi konferencia keretei között, melynek társelnöki tisztét Franciaország és Szaúd-Arábia 

tölti be – továbbra is együtt fog működni regionális és nemzetközi partnerekkel. 
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26. Az EU továbbra is ugyanakkora figyelmet fog fordítani a világ más részein zajló konfliktusokra, 

illetve emberi jogi jogsértésekre és visszaélésekre. Az EU minden olyan érdemi erőfeszítést 

támogatni fog, amelynek célja, hogy véget vessen a szudáni háborúnak és enyhítse a humanitárius 

válságot, és továbbra is együtt fog működni a nemzetközi elszámoltathatósági mechanizmusokkal 

annak érdekében, hogy bíróság elé állítsák az atrocitások elkövetőit. Az EU továbbra is támogatja 

Szomáliát az államépítési folyamatban, a terrorizmus elleni küzdelemben és a humanitárius 

válság enyhítésében. Ugyancsak sürgős figyelmet követel részünkről az afganisztáni helyzet, ahol 

a tálibok megtagadják az emberi jogokat és az alapvető szabadságokat, és megfosztják azoktól 

mindenekelőtt a nőket és a lányokat, továbbá sürgős figyelmet követel az erőszak eszkalációja és 

a romló humanitárius helyzet a KDK keleti részén, valamint az elhúzódó konfliktusok Jemenben, 

Haitin és Mianmarban/Burmában. Az EU továbbra is szilárdan elkötelezett a Száhel-övezetben 

élő emberek támogatása iránt, és a jövőben is folytatja a partnerekkel és regionális szervezetekkel 

való együttműködést a konfliktusok kiváltó okainak kezelése, a helyi konfliktusok 

eszkalálódásának megelőzésére szolgáló kapacitások megerősítése, valamint a terrorizmus és az 

erőszakos szélsőségesség megelőzése és leküzdése érdekében. 

27. Az EU és az ENSZ együtt fog működni a békével és biztonsággal kapcsolatos globális kihívások 

kezelése céljából, középpontba helyezve a konfliktusmegelőzést, a közvetítést, a békeépítést, a 

válságkezelést, valamint a multilateralizmus támogatását az ENSZ Alapokmányával 

összhangban, az EU és az ENSZ közötti, a békére és biztonságra irányuló stratégiai 

partnerségnek megfelelően. 

28. Az EU támogatja, hogy a jövőt szolgáló paktum a konfliktusmegelőzést és a béke fenntartását – 

mint egyetemes kötelezettséget – helyezi a középpontba, egy megerősített ENSZ-eszköztár 

kíséretében. A 2030-ig tartó időszakra szóló menetrend végrehajtása – az ENSZ Alapokmányával 

és az Emberi Jogok Egyetemes Nyilatkozatával együtt –, valamint a humanitárius segítségnyújtás, 

a fejlesztés és a békeépítés közötti összefüggésrendszer szolgál válaszokkal a konfliktusok kiváltó 

okainak kezelése és a béke inkluzív kultúrájának előmozdítása terén. Hasonlóképpen 

foglalkoznunk kell az éghajlat, a béke és a biztonság közötti összefüggésekkel, és teljeskörűen 

végre kell hajtanunk a nőkkel, a békével és a biztonsággal kapcsolatos menetrendet, az ifjúságra, 

a békére és a biztonságra vonatkozó menetrendet, valamint a fegyveres konfliktusokban érintett 

gyermekekre vonatkozó menetrendet. Biztosítanunk kell a nők teljes körű, egyenlő, érdemi és 

biztonságos részvételét minden szinten a békeépítésben és a békefolyamatokban. 
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29. A békeépítési architektúra felülvizsgálata, amely 2025-ben esedékes, alkalmat kínál a politikai 

kötelezettségvállalások olyan intézkedésekbe való átültetésére, amelyek a békeépítési 

menetrendet a teljes ENSZ-rendszerre kiterjesztik. Az EU támogatja azokat az erőfeszítéseket, 

amelyek nemzeti szinten irányított, alulról építkező konfliktusmegelőzési megközelítés 

kialakítására irányulnak, amely a nemzeti megelőzési stratégiákban ölt testet, és amelyet a 

megfelelő finanszírozásban részesülő ENSZ béke- és fejlesztési tanácsadói program támaszt alá. 

A békeépítési architektúra felülvizsgálata során meg kell vizsgálni, hogy a jövőt szolgáló 

paktumra építve miként lehetne tovább erősíteni a Békeépítési Bizottság szerepét és 

munkamódszereit. Az ENSZ Béketeremtő Alapját az ENSZ tagállamainak megfelelő, 

kiszámítható és fenntartható módon kell finanszírozniuk, mivel az ENSZ rendes költségvetéséből 

önmagában nem lehet pótolni a finanszírozási hiányt. 

30. Az ENSZ béketámogató műveletei – beleértve a békefenntartó műveleteket és a különleges 

politikai missziókat is – továbbra is döntő fontosságú többoldalú eszközök a fegyveres 

konfliktusok megelőzése, a béke fenntartása, a konfliktusok békés rendezésének támogatása, 

valamint a nemzetközi békét és biztonságot fenyegető veszélyek kezelése terén. Ehhez fontos, 

hogy a célnak megfelelőek legyenek, és egyértelmű, célirányos, prioritásokra fókuszáló, ám 

egyben rugalmas megbízatás alapján működjenek, továbbá megfelelő erőforrásokkal és 

kivonulási stratégiákkal is rendelkezzenek. Az EU üdvözli az ENSZ béketámogató 

műveleteinek felülvizsgálatát, és arra ösztönzi az ENSZ minden tagját, hogy használják fel ezt 

a lehetőséget annak előmozdítására, hogy a béketámogató műveletek alkalmazkodjanak napjaink 

összetett politikai és biztonsági környezetéhez. A békefenntartási reformkezdeményezés (A4P) és 

az A4P+-kezdeményezések keretében kiadott ajánlások végrehajtására irányuló munkát folytatni 

kell, és azt –a békefenntartásról szóló miniszteri szintű ENSZ találkozón folytatott 

megbeszélésekkel összhangban – az ENSZ tagállamainak támogatniuk kell. 

31. Az EU hangsúlyozza annak fontosságát, hogy az ENSZ békefenntartó műveletei folyamatos 

politikai támogatást élvezzenek, valamint megfelelő, fenntartható és kiszámítható forrásokban 

részesüljenek, többek között fokozottabb regionális szerepvállalás révén. E tekintetben az EU 

újólag megerősíti, hogy támogatja a 2719. sz. ENSZ BT-határozat végrehajtását, amely lehetővé 

teszi, hogy az Afrikai Unió által vezetett és az ENSZ BT által jóváhagyott béketámogató 

műveletek maximum 75 %-ban történő finanszírozásához ENSZ által értékelt hozzájárulásokat 

használjanak fel. 
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32. A tengerészeti biztonság és a tengeri védelem továbbra is kulcsfontosságú prioritás. Az EU 

elkötelezett amellett, hogy a tengeren védelmezze a szabályokon alapuló nemzetközi rendet, 

amely a nemzetközi jogon, különösen az ENSZ Tengerjogi Egyezményén alapul, óvja a hajózás 

szabadságát és a békés áthaladás jogát, valamint fellépjen a tengerészeti biztonságot és a tengeri 

védelmet fenyegető – többek között a tengerfenéken elhelyezkedő különböző kritikus 

infrastruktúrákat, valamint a víz alatti és a part menti környezetet érintő – veszélyek ellen. 

Partnereivel együtt az EU továbbra is erősíteni fogja az együttműködést, támogatni fogja a tengeri 

helyzetismeretet és a parti államok képességeinek fejlesztését, különösen a stratégiailag fontos 

régiókban. Az EU elkötelezett amellett, hogy az ENSZ Tengerjogi Egyezménye által létrehozott 

jogi keret alapján előmozdítsa a globális együttműködést, a stabilitást és a fenntarthatóságot a 

tengeren. 

33. A növekvő biztonsági fenyegetésekre tekintettel az EU támogatja, hogy nemzetközi 

együttműködés keretében lépjünk fel hatékonyan a transznacionális szervezett bűnözés 

valamennyi formája ellen, ideértve a migránscsempészést és -kereskedelmet, a kábítószer-, 

ember- vagy tűzfegyver-kereskedelmet, a pénzügyi bűncselekményeket, a környezeti 

bűncselekményeket vagy a kiberbűnözést, a terrorizmust és az erőszakos szélsőségességet, 

valamint a hibrid, kiber-, új és kialakulóban lévő technológiákból eredő egyéb fenyegetéseket, 

többek között a mesterséges intelligencia (MI) és a kvantumtechnológia segítségével előálló 

fenyegetéseket is. Az ENSZ terrorizmus elleni globális stratégiájának 9. felülvizsgálata alkalmat 

kínál az EU-nak annak újbóli megerősítésére, hogy szilárdan elkötelezett a nemzetközi jog és az 

emberi jogok tiszteletben tartásán alapuló többoldalú terrorizmusellenes megközelítés mellett. Az 

EU továbbra is proaktívan részt fog venni az ENSZ azon folyamataiban, amelyek a kibertérrel, 

valamint a digitális és technológiai kérdésekkel kapcsolatos normák, szabványok és elvek 

kidolgozásával foglalkoznak. Az EU üdvözli a biztonsággal foglalkozó nyitott munkacsoportban 

és az IKT-k használatával kapcsolatban elért eredményeket, és továbbra is elkötelezett amellett, 

hogy részt vegyen a jövőbeli megbeszélésekben. 

34. Az EU és tagállamai továbbra is elkötelezettek amellett, hogy megvédjék a demokráciát, 

beleértve a választásokat is, a külföldi információmanipulációval és az állami vagy nem állami 

szereplők beavatkozásával szemben. Az EU együtt fog működni partnereivel egy olyan globális 

stratégia kidolgozása terén, melynek célja a külföldi információmanipuláció és beavatkozás 

elleni küzdelem. Támogatja az ENSZ információintegritást szolgáló globális elveit, és aktívan 

elő fogja mozdítani az emberi jogokat és az alapvető szabadságokat, a jogállamiságot és a 

demokratikus elveket a digitális térben. 
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35. Az EU továbbra is fenntartja, védi és erősíti a multilaterális leszerelési, nonproliferációs és 

fegyverzetellenőrzési keretet, valamint a fegyverek és a kettős felhasználású termékek és 

technológiák exportellenőrzésének multilaterális keretét, amely kulcsfontosságú eleme mind a 

nonproliferációnak, mind az ellenőrzött termékek békés célú felhasználásának. 

36. Az atomsorompó-szerződés 2026. évi felülvizsgálati konferenciájára készülve az EU továbbra 

is elkötelezett a szerződés egyetemessé tétele és teljes körű végrehajtása mellett. Folytatni fogja 

erőfeszítéseit az Átfogó Atomcsendszerződés hatálybalépése, valamint a hasadóanyag-tilalmi 

szerződésre irányuló tárgyalások azonnali megkezdése és mielőbbi lezárása érdekében, valamint 

támogatni fogja a NAÜ munkáját. Az EU emellett továbbra is elő fogja mozdítani és meg fogja 

erősíteni a vegyi és biológiai fegyverek gyártása, felhalmozása és használata elleni multilaterális 

eszközöket. 

37. Az EU támogatja a hagyományos fegyverek ellenőrzésére szolgáló eszközöket, különös 

hangsúlyt helyezve a kézi- és könnyűfegyverek illetéktelen kezekbe jutásának megelőzésére, 

valamint a hagyományos lőszerek kezelésére, támogatja a gyalogsági aknák betiltásáról szóló 

egyezményhez készült, a 2025–2029-es időszakra szóló sziemreap–angkori cselekvési terv 

végrehajtását, továbbá az egyes hagyományos fegyverekről szóló egyezmény 2026. évi 

felülvizsgálati konferenciájának előkészületeit. Az EU értékelni fogja az új és kialakulóban lévő 

technológiákkal összefüggő lehetőségeket és kihívásokat a halált okozó autonóm 

fegyverrendszerek tekintetében a CCW összefüggésében, valamint az MI katonai területen való 

felelősségteljes használatára vonatkozó folyamatok keretében. 

38. A biztonságos, védett, stabil és fenntartható világűrbeli környezet érdekében az EU emlékeztet 

annak fontosságára, hogy a világűrben tiszteletben tartsák a nemzetközi jogot. Az EU és 

tagállamai támogatják az 1967. évi Világűregyezmény egyetemessé tételét és az annak való 

maradéktalan megfelelést, továbbá a világűrbeli fegyverkezési verseny megakadályozása 

érdekében a Közgyűlés minden érintett fórumának keretében előmozdítják a felelősségteljes 

magatartás normáinak elfogadását. Az EU támogatja az ENSZ Világűrirodájának megerősítését, 

és elismeri a világűr békés célú használatával foglalkozó bizottság szerepét, amely a világűr békés 

célú felhasználása terén folytatott nemzetközi együttműködéssel foglalkozó legfontosabb ENSZ-

szerv. 
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IV. A fenntartható fejlődés előmozdítása a 2030-ig tartó időszakra szóló menetrenddel 

összhangban 

39. Az EU és tagállamai teljes mértékben támogatják a fenntartható fejlődési célokkal foglalkozó 

2023. évi csúcstalálkozó azon felhívását, hogy – többek között a politikai nyilatkozat végrehajtása 

révén – gyorsítsák fel a 2030-ig tartó időszakra szóló menetrend és a fenntartható fejlődési 

célok elérésére irányuló intézkedéseket. E tekintetben továbbra is elengedhetetlen a 

fejlesztésfinanszírozás és az addisz-abebai cselekvési program végrehajtása. Az EU továbbra is 

az emberi jogokon alapuló megközelítést fogja alkalmazni a fenntartható fejlődés 

vonatkozásában, többek között az egyenlőtlenségek kiváltó okainak kezelését célzó 

transzformatív megközelítések révén, továbbá újólag hangsúlyozza, hogy a 2030-ig tartó 

időszakra szóló menetrend egyik alapelve az összes emberi jog teljes körű érvényesítése, 

összhangban azzal a kötelezettségvállalással, hogy senkit nem hagyunk hátra. Tisztában vagyunk 

azzal, hogy sürgősen meg kell erősíteni e felkészültséget és ki kell építeni az azon válságokkal és 

kihívásokkal szembeni rezilienciát, amelyek megakasztják a fenntartható fejlődési célok elérése 

terén történő előrehaladást, különösen a legsérülékenyebb helyzetekben. 

40. Az EU és tagállamai, amelyek a világon a hivatalos fejlesztési támogatás (ODA) legjelentősebb 

nyújtói, aláhúzzák, hogy e támogatás kulcsszerepet játszik a 2030-ig tartó időszakra szóló 

menetrend végrehajtásának finanszírozásában, valamint katalizátorként segíti elő az egyéb köz- 

és magánforrásokból származó finanszírozás, így például a hazai források, a vegyes finanszírozás 

és a fenntartható magánberuházások mozgósítását. A Global Gateway révén az EU a „Team 

Europe” megközelítés jegyében – a pénzügyi intézményekkel és a magánszférával 

együttműködve – élen jár a digitális, energetikai és közlekedési infrastruktúrába, valamint az 

egészségügyi, oktatási és kutatási rendszerekbe történő, átalakító erejű beruházások terén, melyek 

célja a gazdasági tevékenység és a munkahelyteremtés fellendítése a partnerországokban. A 

Global Gateway technikai segítségnyújtás, szakpolitikai párbeszéd, kereskedelmi és beruházási 

megállapodások, valamint szabványosítási és szabályozási keretek révén is javítja a minőségi 

beruházások feltételeit annak érdekében, hogy további forrásokat szabadítson fel a fenntartható 

fejlődési célok számára. 

41. A magántőke elengedhetetlen a fenntartható átállás megvalósításához. A nemzetközi pénzügyi 

szervezeteknek kulcsszerepet kell játszaniuk a magánfinanszírozás mozgósításában. Az EU 

támogatja, hogy a magánszektornak a fenntartható fejlődés céljára történő mozgósítása érdekében 

kontextus- és ágazatspecifikus működési modellek és innovatív finanszírozási eszközök 

kerüljenek kidolgozásra. Az EU üdvözli az országok által irányított integrált nemzeti 

finanszírozási kereteket, amelyek módot jelentenek a köz- és a magánfinanszírozás mozgósítására 

és azoknak a fenntartható fejlődési célokkal való összehangolására, a nemzeti prioritásokkal 

összhangban. 
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42. Emlékeztetve „A haladáshoz vezető utak: A fenntartható fejlődésre és a globális jólétre 

gyakorolt hatás maximalizálása – A Tanács következtetései a 4. nemzetközi 

fejlesztésfinanszírozási konferenciára készülve” című dokumentumra, az EU ismételten 

megerősíti az abban foglalt elveket és az ott kifejtett álláspontját. Az EU továbbra is aktívan részt 

vesz a nemzetközi pénzügyi struktúra megerősítésében a globális kihívások jobb kezelése 

érdekében, és valamennyi nemzetközi fórumon folytatni fogja azon tevékenységét, mellyel 

jelentősen elősegíti annak célkitűzéseit. 

43. Az EU határozottan támogatja a többszereplős és inkluzív globális digitális kormányzást, és 

elkötelezetten dolgozik egy hatékony multilaterális rendszer kialakításán a digitális 

transzformáció globális szintű előmozdítása érdekében. Az internetnek és a digitális 

technológiáknak emberközpontú és emberi jogokon alapuló megközelítés talaján kell állniuk, 

célul tűzve ki, hogy áthidalják az összes digitális szakadékot, és mindenki számára biztosítsák az 

inkluzív, nyitott, biztonságos és védett digitális jövőt. Az EU továbbra is vezető szerepet fog 

játszani a Globális Digitális Paktum megfelelő nyomon követésének és végrehajtásának 

biztosításában, valamint az abban foglalt kötelezettségvállalások aláásására irányuló kísérletek 

meghiúsításában, többek között a WSIS+ folyamatban lévő felülvizsgálati folyamata keretében. 

44. A második szociális világcsúcstalálkozó (WSSD2) esélyt kínál a társadalmi szerződés 

megújítására, amelynek az emberi jogokon, valamint az ILO által elfogadott, a munka világára 

vonatkozó alapvető elveken és jogokon kell alapulnia. Az EU támogatja a társadalmi 

igazságossággal foglalkozó globális koalíciót a csúcstalálkozó célkitűzéseihez való 

hozzájárulásban, valamint a hatékony utánkövetés biztosításában. A WSSD2 programjában meg 

kell jelennie számos különböző hangnak és a kulcsfontosságú érdekelt feleknek, beleértve a 

szociális partnereket, a civil társadalmat, különösen a nőket és az ifjúsági szervezeteket. 
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45. Az EU újólag megerősíti, hogy az EU és tagállamai – a partnerekkel együtt – vezető szerepet 

töltenek be a globális egészségügynek a szolidaritásra, az emberségre, a méltányosságra, a nemek 

közötti egyenlőségre, valamint az emberi jogok tiszteletben tartására építő előmozdításában. A 

nem fertőző betegségekkel foglalkozó 4. magas szintű találkozó lehetőséget kínál a nem fertőző 

betegségekkel szembeni fellépés lendületének növelésére; az ilyen betegségek jelentik még 

mindig a legnagyobb betegségterhet az EU-ban és világszerte is. A világjárványokról szóló 

megállapodás elfogadásának célja, hogy hozzájáruljon a kapacitások megerősítéséhez és a 

jövőbeli világjárványok megelőzésére, valamint az azokra való felkészülésre és reagálásra 

vonatkozó globális megközelítés javításához. Az EU és tagállamai továbbra is részt vesznek a 

további tárgyalásokban, a megerősítési folyamatban és a végrehajtási szakaszban. 

46. Az EU és tagállamai hangsúlyozzák elkötelezettségüket aziránt, hogy támogassák a legkevésbé 

fejlett országokat a dohai cselekvési program végrehajtásában, valamint a fejlődő kis 

szigetállamokat (SIDS) a fejlődő kis szigetállamokra vonatkozó Antigua és Barbuda-i menetrend 

végrehajtásában. Az EU és tagállamai támogatják emellett a tengerparttal nem rendelkező 

fejlődő országokat (LLDC-k) egyedi kihívásaik kezelésében, és várakozással tekintenek az 

LLDC-kről szóló harmadik ENSZ-konferencia elé. 

V. Bolygónk hármas válságának kezelése 

47. Bolygónk hármas válsága, azaz az éghajlatváltozás, a biológiai sokféleség csökkenése és a 

környezetszennyezés globális fenyegetést jelent az emberiségre nézve, és globális választ 

igényel. Az EU továbbra is határozottan elkötelezett a multilaterális környezetvédelmi 

megállapodások – többek között az ENSZ Éghajlatváltozási Keretegyezménye, a Párizsi 

Megállapodás, a Biológiai Sokféleség Egyezmény, a kunming-montreali globális biodiverzitás-

megőrzési keretstratégia és az elsivatagosodás elleni küzdelemről szóló ENSZ-egyezmény – 

iránt, és hasonló szintű elkötelezettségre szólítja fel az összes partnert. 
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48. Az EU újólag megerősíti annak fontosságát, hogy egyetértés alakuljon ki arról, hogy az 

éghajlatváltozás és a környezetkárosodás egzisztenciális fenyegetést jelent, különösen a 

legkiszolgáltatottabbak számára, valamint hogy súlyosbítja a biztonsági aggályokat amiatt, hogy 

fokozott instabilitáshoz és konfliktusokhoz vezet, továbbá hatással van az élelmezésbiztonságra. 

Az elsivatagosodás, a talajromlás és az aszály jelentős környezeti, gazdasági, társadalmi és 

biztonsági kihívásokat jelentenek a fenntartható fejlődés szempontjából. Alapvető fontosságú, 

hogy az ENSZ tovább foglalkozzon a környezet és a biztonság közötti összefüggéssel, az éghajlat 

és a biztonság közötti összefüggéssel, a víz és a biztonság közötti összefüggéssel, valamint az 

óceánok, a biológiai sokféleség és az éghajlat közötti összefüggéssel, oly módon, hogy ezeket 

általánosan érvényesíti és konkrét intézkedések formájában kezeli a munkája során. Az EU 

aktívan részt fog venni a tiszta, egészséges és fenntartható környezethez való emberi jog 

előmozdításáról folytatott megbeszélésekben. 

49. Tíz év telt el a Párizsi Megállapodás óta: a klímasemleges gazdaságra való globális átállás 

folyamatban van, jóllehet van még sok tennivaló. Az EU továbbra is határozottan elkötelezett a 

Párizsi Megállapodás mellett, és jó úton halad afelé, hogy elérje azt a 2030-ra kitűzött célját, hogy 

a kibocsátásokat az 1990-es szintekhez képest legalább 55 %-kal csökkentse. Az EU megismétli 

azon felhívását, hogy az energiarendszerekben valósuljon meg a fosszilis tüzelőanyagokról való 

átállás, mégpedig igazságos, szervezett és méltányos módon, az 1,5 °C-os útvonalaknak 

megfelelően, hogy ezáltal 2050-re – a tudományos ismeretekkel összhangban – el lehessen érni a 

nettó zéró üvegházhatásúgáz-kibocsátást. Az EU ismételten sürgeti továbbá, hogy 2030-ig 

globális szinten növeljék háromszorosára a megújulóenergia-kapacitást és kétszeresére az 

energiahatékonyság-javító intézkedések átlagos éves ütemét, valamint hogy gyorsítsák fel a 

kibocsátásmentes, illetve alacsony kibocsátású technológiák bevezetésének ütemét. 

50. Döntő fontosságú, hogy a belémi COP30 előtt valamennyi fél, különösen pedig a világ 

legnagyobb kibocsátói és gazdaságai ambiciózus nemzetileg meghatározott hozzájárulásokat 

nyújtsanak be, amelyek igazodnak a Párizsi Megállapodás szerinti első globális értékelés 

eredményeihez és a – legújabb tudományos ismeretek alapján meghatározott – 1,5 °C-os 

célkitűzéshez, és amelyek az összes üvegházhatású gázra, ágazatra és kategóriára kiterjedő, a 

gazdaság egészét lefedő, abszolút csökkentési célértékeket állapítanak meg, konkrét 

szakpolitikákra és intézkedésekre alapozva. Az EU és tagállamai időben be fogják nyújtani a saját 

hozzájárulásukat a COP30 konferenciára. 
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51. Az EU ezenkívül továbbra is teljes mértékben elkötelezett a biológiai sokféleség csökkenésének 

megállítása és visszafordítása, valamint a kunming-montreali globális biodiverzitás-megőrzési 

keretstratégiának a partnerekkel együttműködésben és időben történő végrehajtása, továbbá a 

biológiai sokféleség finanszírozásának növelése mellett. Az EU erőteljesebb nemzetközi 

óceánpolitikai irányítást és párbeszédet szorgalmaz, [üdvözli az óceánokkal foglalkozó 2025. évi 

ENSZ-konferencia eredményeit], és kötelezettséget vállal arra, hogy sürgősen végrehajtja a 2030-

ig tartó időszakra szóló menetrend óceánokkal kapcsolatos céljait. Az EU felszólít a nemzeti 

joghatóságon kívül eső területek tengeri biológiai sokféleségének megőrzéséről és fenntartható 

hasznosításáról szóló, az ENSZ Tengerjogi Egyezményének keretében létrejött megállapodás 

gyors megerősítésére és tényleges végrehajtására, és szorgalmazza, hogy az országok 

csatlakozzanak a nemzeti joghatóságon kívül eső területek tengeri biológiai sokféleségével 

foglalkozó ambiciózus koalícióhoz. 

52. A globális élelmiszerrendszer jelentős kihívásokkal szembesül, ideértve a konfliktusokat, az 

éghajlatváltozást, a biológiai sokféleség csökkenését és a környezetkárosodást. Az EU 

elkötelezett amellett, hogy a világ növekvő népessége számára biztosítandó fenntartható, tápláló 

és megfizethető élelmiszerek előmozdításával támogassa a globális élelmezés- és 

táplálkozásbiztonságot. Az EU a multilaterális partnerekkel való szoros együttműködésen 

alapuló, több ágazatot átfogó és több érdekelt felet bevonó stratégiát szorgalmaz, amely elkötelezi 

magát a humanitárius segítségnyújtás, a fejlesztés és a béke közötti összefüggésrendszeren 

alapuló megközelítés mellett a megelőzés és a reagálás terén. Az EU biztosítja a belső és külső 

élelmezésbiztonsági és táplálkozási stratégiái közötti szakpolitikai koherenciát azáltal, hogy az 

európai fellépéseit összehangolja a fenntartható élelmiszerrendszerekre, valamint az éhezés és az 

alultápláltság felszámolására vonatkozó globális kötelezettségvállalásokkal. 

53. Rendkívül fontos továbbá a szinergiák optimalizálása az ENSZ-rendszer 

környezetszennyezéssel kapcsolatos közös megközelítésére építve, amely elismeri az 

összehangolt globális fellépés sürgősségét, és elkötelezi magát amellett, hogy az ENSZ-

szervezetek stratégiáiban és munkaprogramjaiban általánosan érvényesíti a környezetszennyezés 

megelőzésének és csökkentésének szempontját. Az EU aktívan támogatja a vegyi anyagokra 

vonatkozó globális keret végrehajtását, valamint a tárgyalások lezárására és a vegyi anyagokkal, 

a hulladékokkal és a szennyezés elleni küzdelemmel foglalkozó tudományos–szakpolitikai 

testület létrehozására irányuló munkát, továbbá a – többek között a tengeri környezetet sújtó – 

műanyagszennyezés megszüntetésére irányuló, jogilag kötelező erejű nemzetközi eszközről 

folytatott tárgyalások lezárását. Ezenkívül a környezetszennyezés hatékony megelőzése és 

ellenőrzése érdekében alapvető fontosságú a vegyi anyagokkal és a hulladékgazdálkodással 

kapcsolatos tudatosság növelése valamennyi ágazatban, valamint egy olyan magas szintű politikai 

párbeszéd elindítása, amely túllép az eddigi intézményi határokon. 
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54. A vízgazdálkodás rezilienciája és a stabil globális hidrológiai ciklus elengedhetetlen a 

fenntartható fejlődéshez, az emberi jogok érvényesítéséhez, valamint a békéhez és a 

biztonsághoz. Az EU továbbra is elkötelezett amellett, hogy világszerte foglalkozzon a növekvő 

vízhiánnyal és árvizekkel, mindenki számára biztosítsa az ivóvízhez és a megfelelő higiénés 

körülményekhez való hozzáférést, és továbbra is támogatni fogja a „forrástól a tengerig” 

vízgazdálkodási megközelítést, valamint biztosítani fogja, hogy a főbb multilaterális folyamatok 

és a vonatkozó megállapodások keretében megfelelően foglalkozzanak a vízzel. Az EU 

szorgalmazza a vízügyi cselekvési menetrend ambiciózus nyomon követését, valamint azt, hogy 

az ENSZ 2026-ban és 2028-ban megrendezendő vízügyi konferenciái cselekvésorientáltak, 

inkluzívak és ágazatközi jellegűek legyenek, és rendszeres kormányközi folyamatot sürget a 

vízzel kapcsolatban. Az EU ösztönzi továbbá az ENSZ vízre és az alapvető köztisztaságra 

vonatkozó rendszerszintű stratégiájának végrehajtását, valamint a határokat átlépő vízfolyások és 

nemzetközi tavak védelméről és használatáról szóló vízügyi ENSZ-egyezmény világszintűvé 

tételének folytatását, ami elősegítheti a globális stabilitást, békét és biztonságot. 

 


